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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/138 

оd 29. siječnja 2019. 

o izmjeni uredaba (EZ) br. 1356/2004, (EZ) br. 1464/2004, (EZ) br. 786/2007, (EZ) br. 971/2008, 
(EU) br. 1118/2010, (EU) br. 169/2011 i provedbenih uredaba (EU) br. 888/2011 i (EU) br. 667/2013 

u pogledu naziva nositelja odobrenja za dodatke hrani za životinje 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima hrani za 
životinje (1), a posebno njezin članak 13. stavak 3., 

budući da: 

(1)  U skladu s Direktivom Vijeća 70/524/EEZ (2) monenzin natrij i narazin odobreni su kao dodaci hrani za životinje 
uredbama Komisije (EZ) br. 1356/2004 (3) i (EZ) br. 1464/2004 (4). 

(2)  U skladu s Uredbom (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća endo-1,4-beta-mananaza i diklazuril 
odobreni su kao dodaci hrani za životinje uredbama Komisije (EZ) br. 786/2007 (5), (EZ) br. 971/2008 (6), (EU) 
br. 1118/2010 (7), (EU) br. 169/2011 (8) i provedbenim uredbama Komisije (EU) br. 888/2011 (9) i (EU) 
br. 667/2013 (10). 

(3)  Nositelj odobrenja Eli Lilly and Company Ltd. podnio je zahtjev u skladu s člankom 13. stavkom 3. Uredbe (EZ) 
br. 1831/2003 u kojem predlaže promjenu naziva nositelja odobrenja za predmetne dodatke hrani za životinje. 
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(1) SL L 268, 18.10.2003., str. 29. 
(2) Direktiva Vijeća od 23. studenoga 1970. o dodacima hrani za životinje (SL L 270, 14.12.1970., str. 1.). 
(3) Uredba Komisije (EZ) br. 1356/2004 od 26. srpnja 2004. o odobravanju na 10 godina dodatka hrani za životinje Elancoban, koji 

pripada skupini Kokcidiostatici i druge ljekovite tvari (SL L 251, 27.7.2004., str. 6). 
(4) Uredba Komisije (EZ) br. 1464/2004 od 17. kolovoza 2004. o odobravanju na 10 godina dodatka hrani za životinje Monteban, koji 

pripada skupini Kokcidiostatici i druge ljekovite tvari (SL L 270, 18.8.2004., str. 8). 
(5) Uredba Komisije (EZ) br. 786/2007 od 4. srpnja 2007. o odobravanju endo-1,4-beta-mananaze EC 3.2.1.78 (Hemicell) kao dodatka 

hrani za životinje (SL L 175, 5.7.2007., str. 8.). 
(6) Uredba Komisije (EZ) br. 971/2008 od 3. listopada 2008. o novom korištenju kokcidiostatika kao dodatka hrani za životinje (SL L 265, 

4.10.2008., str. 3.). 
(7) Uredba Komisije (EU) br. 1118/2010 od 2. prosinca 2010. o odobrenju diklazurila kao dodatka hrani za životinje za tovne piliće 

(nositelj odobrenja Janssen Pharmaceutica NV) i izmjeni Uredbe (EZ) br. 2430/1999 (SL L 317, 3.12.2010., str. 5.). 
(8) Uredba Komisije (EU) br. 169/2011 od 23. veljače 2011. o odobrenju diklazurila kao dodatka hrani za životinje za biserke (nositelj 

odobrenja Janssen Pharmaceutics N.V.) (SL L 49, 24.2.2011., str. 6.). 
(9) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 888/2011 od 5. rujna 2011. o odobrenju diklazurila kao dodatka hrani za životinje za purane za 

tov (nositelj odobrenja Janssen Pharmaceutica N.V.) i izmjeni Uredbe (EZ) br. 2430/1999 (SL L 229, 6.9.2011., str. 9.). 
(10) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 667/2013 оd 12. srpnja 2013. o odobrenju diklazurila kao dodatka hrani za kokoši nesilice 

(nositelj odobrenja Eli Lilly and Company Ltd.) i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 162/2003 (SL L 192, 13.7.2013., str. 35.). 



(4)  Nositelj odobrenja tvrdi da je, s učinkom od 30. ožujka 2018., Elanco GmbH, dio društva Eli Lilly and Company 
Ltd., vlasnik prava stavljanja na tržište za predmetne dodatke. Nositelj odobrenja dostavio je relevantne podatke 
kojima podupire svoj zahtjev. 

(5)  Predložena izmjena uvjeta odobrenja u potpunosti je administrativne prirode i nije potrebna nova procjena 
dotičnog dodatka. Europska agencija za sigurnost hrane obaviještena je o zahtjevu. 

(6)  Kako bi se društvu Elanco GmbH omogućilo da iskoristi svoje pravo stavljanja na tržište, potrebno je izmijeniti 
uvjete predmetnih odobrenja. 

(7)  Uredbe (EZ) br. 1356/2004, (EZ) br. 1464/2004, (EZ) br. 786/2007, (EZ) br. 971/2008, (EU) br. 1118/2010, 
(EU) br. 169/2011 i provedbene uredbe (EU) br. 888/2011 i (EU) br. 667/2013 trebalo bi stoga na odgovarajući 
način izmijeniti. 

(8)  Budući da ne postoje sigurnosni razlozi zbog kojih bi bilo potrebno odmah primjenjivati izmjene predviđene 
ovom Uredbom, primjereno je omogućiti prijelazno razdoblje tijekom kojeg se mogu potrošiti postojeće zalihe. 

(9)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 1356/2004 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EZ) br. 1356/2004 riječi „Eli Lilly and Company Limited” zamjenjuju se riječima 
„Elanco GmbH”. 

Članak 2. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 1464/2004 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EZ) br. 1464/2004 riječi „Eli Lilly and Company Limited” zamjenjuju se riječima 
„Elanco GmbH”. 

Članak 3. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 786/2007 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EZ) br. 786/2007 riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco 
GmbH”. 

Članak 4. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 971/2008 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EZ) br. 971/2008 riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco 
GmbH”. 

Članak 5. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 1118/2010 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EU) br. 1118/2010 riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco 
GmbH”. 

Članak 6. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 169/2011 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EU) br. 169/2011 riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco 
GmbH”. 
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Članak 7. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 888/2011 

U drugom stupcu Priloga Uredbi (EU) br. 888/2011 riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco 
GmbH”. 

Članak 8. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 667/2013 

Uredba (EU) br. 667/2013 mijenja se kako slijedi:  

(1) U naslovu riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco GmbH”.  

(2) U drugom stupcu Priloga riječi „Eli Lilly and Company Ltd” zamjenjuju se riječima „Elanco GmbH”. 

Članak 9. 

Prijelazna mjera 

Monenzin natrij, narazin, endo-1,4-beta-mananaza i diklazuril proizvedeni i označeni prije datuma stupanja na snagu 
ove Uredbe u skladu s pravilima primjenjivima prije tog datuma mogu se i dalje stavljati na tržište i upotrebljavati do 
isteka zaliha. 

Članak 10. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 29. siječnja 2019. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/139 

od 29. siječnja 2019. 

o odobravanju aktivne tvari Beauveria bassiana soj IMI389521 u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja te 

o izmjeni Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (1), a posebno njezin 
članak 13. stavak 2., 

budući da: 

(1)  U skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Nizozemska je 28. listopada 2014. od subjekta 
Exosect Limited primila zahtjev za odobrenje aktivne tvari Beauveria bassiana soj IMI389521. 

(2)  U skladu s člankom 9. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Nizozemska je kao država članica izvjestiteljica 
2. lipnja 2015. obavijestila podnositelja zahtjeva, ostale države članice, Komisiju i Europsku agenciju za sigurnost 
hrane („Agencija”) o prihvatljivosti zahtjeva. 

(3)  Država članica izvjestiteljica 22. veljače 2016. Komisiji je dostavila nacrt izvješća o ocjeni, uz kopiju Agenciji, 
u kojem je ocijenila može li se očekivati da ta aktivna tvar ispunjava mjerila za odobravanje predviđena 
u članku 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. 

(4)  Agencija je postupila u skladu s člankom 12. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. U skladu s člankom 12. 
stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 zatražila je da podnositelj zahtjeva državama članicama, Komisiji 
i Agenciji dostavi dodatne informacije. Država članica izvjestiteljica dostavila je Agenciji ocjenu dodatnih 
informacija 2. veljače 2017. u obliku ažuriranog nacrta izvješća o ocjeni. 

(5)  Agencija je 26. travnja 2017. podnositelju zahtjeva, državama članicama i Komisiji dostavila zaključak (2) o tome 
može li se očekivati da aktivna tvar Beauveria bassiana soj IMI389521 ispunjava mjerila za odobravanje 
predviđena u članku 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. Agencija je svoj zaključak stavila na raspolaganje javnosti. 

(6)  Komisija je 24. listopada 2018. Stalnom odboru za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje dostavila nacrt 
izvješća o pregledu za tvar Beauveria bassiana soj IMI389521 i nacrt uredbe kojom se predviđa odobrenje tvari 
Beauveria bassiana soj IMI389521. 

(7)  Za jednu ili više reprezentativnih uporaba najmanje jednog sredstva za zaštitu bilja koje sadržava tu aktivnu tvar, 
a posebno za uporabe koje su ispitane i detaljno opisane u izvješću o pregledu, utvrđeno je da su mjerila za 
odobravanje predviđena u članku 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 ispunjena. 

(8)  Stoga je primjereno odobriti tvar Beauveria bassiana soj IMI389521. 

(9)  U skladu s člankom 13. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 u vezi s njezinim člankom 6. te s obzirom na 
postojeća znanstvena i tehnička saznanja, potrebno je, međutim, utvrditi određene uvjete. Konkretno, primjereno 
je, prema potrebi, uključiti mjere za smanjenje rizika. 
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(1) SL L 309, 24.11.2009., str. 1. 
(2) EFSA (Europska agencija za sigurnost hrane), 2017. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 

Beauveria bassiana IMI389521 (Zaključak o stručnom pregledu procjene rizika od uporabe aktivne tvari Beauveria bassiana IMI389521 
kao pesticida). EFSA Journal 2017.; 15(5):4831, 21 str. doi:10.2903/j.efsa.2017.4831. 



(10)  U skladu s člankom 13. stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 trebalo bi na odgovarajući način izmijeniti Prilog 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 (3). 

(11)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Odobrenje aktivne tvari 

Aktivna tvar Beauveria bassiana soj IMI389521, kako je navedena u Prilogu I., odobrava se u skladu s uvjetima 
utvrđenima u tom prilogu. 

Članak 2. 

Izmjene Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 29. siječnja 2019. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 540/2011 od 25. svibnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća u pogledu popisa odobrenih aktivnih tvari (SL L 153, 11.6.2011., str. 1.). 



PRILOG I. 

Uobičajeni naziv, iden­
tifikacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 

odobrenja Posebne odredbe 

Beauveria bassiana soj 
IMI389521 

Referentni broj 
u Zbirci genetskih 
resursa CABI: 
IMI389521 

Nije primjenjivo Najveća razina 
beauvericina:  
0,09 mg/kg 

19. veljače 
2019. 

19. veljače 
2029. 

Za provedbu jedinstvenih načela iz članka 29. stavka 6. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009 moraju se uzeti u obzir zaključci izvješća o pregledu za tvar 
Beauveria bassiana soj IMI389521, a posebno njegovi dodaci I. i II. 

U toj ukupnoj ocjeni države članice moraju obratiti posebnu pozornost na slje­
deće: 

— stabilnost kod skladištenja pripravka (ili više njih) koji sadržava tvar B. bas­
siana soj IMI389521, uključujući udio metabolita beauvericina nakon skla­
dištenja, 

— sadržaj metabolita beauvericina proizvedenog u određenim uvjetima pri­
mjene, 

— rizik koji predstavlja beauvericin u zaraženim insektima prisutnima u skladi­
štenom zrnju. Potrebno je poduzeti mjere kako bi se osiguralo da takvi pro­
izvodi ne uđu u lanac hrane i hrane za životinje, uzimajući u obzir uobiča­
jenu razinu prisutnosti beauvericina na zrnima žitarica, 

—  zaštitu korisnika sredstva i djelatnika, uzimajući u obzir to da se smatra da 
tvar B. bassiana soj IMI389521, kao i svaki drugi mikroorganizam, može 
uzrokovati preosjetljivost. 

Strogo održavanje ekoloških uvjeta i analiza kontrole kvalitete tijekom proiz­
vodnog postupka kako bi se osiguralo poštovanje graničnih vrijednosti mikro­
biološke kontaminacije iz radnog dokumenta SANCO/12116/2012 (2). 

Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 

(1)  Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu. 
(2)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.   
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PRILOG II. 

U dijelu B Priloga Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 dodaje se sljedeći unos: 

„130. Beauveria bassiana 
soj IMI389521 

Referentni broj 
u Zbirci genetskih 
resursa CABI: 
IMI389521 

Nije primjenjivo Najveća razina 
beauvericina:  
0,09 mg/kg 

19. veljače 
2019. 

19. veljače 
2029. 

Za provedbu jedinstvenih načela iz članka 29. stavka 6. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009 moraju se uzeti u obzir zaključci izvješća o pregledu za 
tvar Beauveria bassiana soj IMI389521, a posebno njegovi dodaci I. i II. 

U toj ukupnoj ocjeni države članice moraju obratiti posebnu pozornost 
na sljedeće: 

—  stabilnost kod skladištenja pripravka (ili više njih) koji sadržava tvar B. 
bassiana soj IMI389521, uključujući udio metabolita beauvericina na­
kon skladištenja, 

—  sadržaj metabolita beauvericina proizvedenog u određenim uvjetima 
primjene, 

—  rizik koji predstavlja beauvericin u zaraženim insektima prisutnima 
u skladištenom zrnju. Potrebno je poduzeti mjere kako bi se osiguralo 
da takvi proizvodi ne uđu u lanac hrane i hrane za životinje, uzimajući 
u obzir uobičajenu razinu prisutnosti beauvericina na zrnima žitarica, 

— zaštitu korisnika sredstva i djelatnika, uzimajući u obzir to da se sma­
tra da tvar B. bassiana soj IMI389521, kao i svaki drugi mikroorgani­
zam, može uzrokovati preosjetljivost. 

Strogo održavanje ekoloških uvjeta i analiza kontrole kvalitete tijekom 
proizvodnog postupka kako bi se osiguralo poštovanje graničnih vrijedno­
sti mikrobiološke kontaminacije iz radnog dokumenta 
SANCO/12116/2012 (*). 

Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 

(*)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.”   
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU, Euratom) 2019/140 

od 28. siječnja 2019. 

o imenovanju člana Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora, kojeg je predložila Kraljevina 
Nizozemska 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 302., 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno njegov članak 106.a, 

uzimajući u obzir prijedlog vlade Nizozemske, 

uzimajući u obzir mišljenje Europske komisije, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 18. rujna 2015. donijelo Odluku (EU, Euratom) 2015/1600 (1), a 1. listopada 2015. Odluku (EU, 
Euratom) 2015/1790 (2) o imenovanju članova Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora za razdoblje od 
21. rujna 2015. do 20. rujna 2020. 

(2)  Mjesto člana Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora postalo je slobodno istekom mandata gđe Annie VAN 
WEZEL, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

G. A. (Fredy) PELTZER, policy advisor at FNV (Federatie Nederlandse Vakbeweging / The Netherlands Trade Union Confederation), 
imenuje se članom Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora do kraja tekućeg mandata koji istječe 20. rujna 2020. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 28. siječnja 2019. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
P. DAEA  
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(1) Odluka Vijeća (EU, Euratom) 2015/1600 od 18. rujna 2015. o imenovanju članova Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora za 
razdoblje od 21. rujna 2015. do 20. rujna 2020. (SL L 248, 24.9.2015., str. 53.). 

(2) Odluka Vijeća (EU, Euratom) 2015/1790 od 1. listopada 2015. o imenovanju članova Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora za 
razdoblje od 21. rujna 2015. do 20. rujna 2020. (SL L 260, 7.10.2015., str. 23.). 



ODLUKA VIJEĆA (EU) 2019/141 

od 28. siječnja 2019. 

o imenovanju zamjenika člana Odbora regija, kojeg je predložila Savezna Republika Njemačka 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 305., 

uzimajući u obzir prijedlog njemačke vlade, 

budući da: 

(1)  Vijeće je 26. siječnja 2015. donijelo odluku (EU) 2015/116 (1), 5. veljače 2015. odluku (EU) 2015/190 (2) 
i 23. lipnja 2015. odluku (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članova i zamjenikâ članova Odbora regija za 
razdoblje od 26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. 

(2)  Mjesto zamjenika člana Odbora regija postalo je slobodno nakon što je g. Ralf GEISTHARDT preminuo, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Sljedeća osoba imenuje se zamjenikom člana Odbora regija do kraja tekućeg mandata koji istječe 25. siječnja 2020.: 

g. Markus KURZE, Mitglied des Landtages von Sachsen-Anhalt. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 28. siječnja 2019. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
P. DAEA  
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(1) Odluka Vijeća (EU) 2015/116 od 26. siječnja 2015. o imenovanju članova Odbora regija i njihovih zamjenika za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 20, 27.1.2015., str. 42.). 

(2) Odluka Vijeća (EU) 2015/190 od 5. veljače 2015. o imenovanju članova Odbora regija i njihovih zamjenika za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 31, 7.2.2015., str. 25.). 

(3) Odluka Vijeća (EU) 2015/994 od 23. lipnja 2015. o imenovanju članova i zamjenika članova Odbora regija za razdoblje od 
26. siječnja 2015. do 25. siječnja 2020. (SL L 159, 25.6.2015., str. 70.). 



PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2019/142 

оd 29. siječnja 2019. 

o priznavanju programa „Protokol SAD-a za osiguranje održivosti soje” (U.S. Soybean 
Sustainability Assurance Protocol) za dokazivanje sukladnosti s kriterijima održivosti iz direktiva 

98/70/EZ i 2009/28/EZ Europskog parlamenta i Vijeća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu 98/70/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 13. listopada 1998. o kakvoći benzinskih 
i dizelskih goriva i izmjeni Direktive Vijeća 93/12/EEZ (1), a posebno njezin članak 7.c stavak 4. drugi podstavak, 

uzimajući u obzir Direktivu 2009/28/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o promicanju uporabe 
energije iz obnovljivih izvora te o izmjeni i kasnijem stavljanju izvan snage direktiva 2001/77/EZ i 2003/30/EZ (2), 
a posebno njezin članak 18. stavak 4. drugi podstavak, 

budući da: 

(1)  Člancima 7.b i 7.c Direktive 98/70/EZ i Prilogom IV. toj direktivi te člancima 17. i 18. Direktive 2009/28/EZ 
i Prilogom V. toj direktivi utvrđeni su slični kriteriji održivosti za biogoriva i tekuća biogoriva te slični postupci 
za provjeru usklađenosti biogoriva i tekućih goriva s tim kriterijima. 

(2)  Ako se biogoriva i tekuća biogoriva uzimaju u obzir za potrebe navedene u članku 17. stavku 1. točkama (a), (b) 
i (c) Direktive 2009/28/EZ, države članice moraju od gospodarskih subjekata zahtijevati da dokažu usklađenost 
biogoriva i tekućih biogoriva s kriterijima održivosti iz članka 17. stavaka od 2. do 5. te direktive. 

(3)  Zahtjev za priznanje da se programom „Protokol SAD-a za osiguranje održivosti soje” dokazuje da pošiljke 
biogoriva udovoljavaju kriterijima održivosti iz Direktive 98/70/EZ i Direktive 2009/28/EZ predan je Komisiji 
15. studenoga 2018. Sjedište programa je 16305 Swingley Ridge Road, Suite 200 Chesterfield, MO 63017, 
Sjedinjene Američke Države. Program obuhvaća soju proizvedenu u Sjedinjenim Američkim Državama i lanac 
nadzora od gospodarstava na kojima se proizvodi soja do mjesta izvoza. 

(4)  Pri procjeni programa „Protokol SAD-a za osiguranje održivosti soje” Komisija je utvrdila da su njime na 
odgovarajući način obuhvaćeni kriteriji održivosti iz Direktive 98/70/EZ i Direktive 2009/28/EZ te da se u okviru 
programa primjenjuje sustav masene bilance u skladu s člankom 7.c stavkom 1. Direktive 98/70/EZ 
i člankom 18. stavkom 1. Direktive 2009/28/EZ. 

(5)  Procjenom programa „Protokol SAD-a za osiguranje održivosti soje” utvrđeno je da on ispunjava odgovarajuće 
norme pouzdanosti, transparentnosti i neovisne revizije te da je u skladu s metodološkim zahtjevima iz 
Priloga IV. Direktivi 98/70/EZ i Priloga V. Direktivi 2009/28/EZ. 

(6)  Mjere propisane ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Odbora za održivost biogoriva i tekućih biogoriva, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Programom „Protokol SAD-a za osiguranje održivosti soje” (dalje u tekstu „program”), podnesenim Komisiji 
15. studenoga 2018. u svrhu priznavanja, dokazuje se da pošiljke biogoriva i tekućih biogoriva proizvedenih u skladu s 
normama za njihovu proizvodnju utvrđenima u okviru programa ispunjavaju kriterije održivosti utvrđene u članku 7.b 
stavcima 3., 4. i 5. Direktive 98/70/EZ i članku 17. stavcima 3., 4. i 5. Direktive 2009/28/EZ. 

Program sadržava i točne podatke za potrebe članka 17. stavka 2. Direktive 2009/28/EZ i članka 7.b stavka 2. Direktive 
98/70/EZ u mjeri u kojoj se odnosi na godišnje emisije koje nastaju promjenom zaliha ugljika zbog promjene uporabe 
zemljišta (el) iz točke 1. dijela C Priloga IV. Direktivi 98/70/EZ i točke 1. dijela C Priloga V. Direktivi 2009/28/EZ, za 
koje se dokazuje da su jednake nuli. 
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(1) SL L 350, 28.12.1998., str. 58. 
(2) SL L 140, 5.6.2009., str. 16. 



Članak 2. 

Ako se sadržaj programa, kako je podnesen Komisiji 15. studenoga 2018. radi priznavanja, promijeni tako da bi to 
moglo utjecati na osnovu ove Odluke, o tome se bez odgode obavješćuje Komisija. 

Komisija procjenjuje promjene o kojima je obaviještena kako bi se utvrdilo obuhvaća li program i dalje na odgovarajući 
način kriterije održivosti za koje je priznat. 

Članak 3. 

Komisija može ovu Odluku staviti izvan snage, među ostalim, u bilo kojem od sljedećih slučajeva: 

(a)  ako se jasno pokaže da se programom ne provode elementi koji se smatraju važnima za ovu Odluku ili ako je došlo 
do teškog i strukturnog kršenja tih elemenata; 

(b)  ako se za program Komisiji ne podnesu godišnja izvješća kako je predviđeno člankom 7.c stavkom 6. Direktive 
98/70/EZ i člankom 18. stavkom 6. Direktive 2009/28/EZ; 

(c)  ako se u programu ne primijene norme neovisne revizije koje su opisane u provedbenim aktima na koje se upućuje 
u članku 7.c stavku 5. trećem podstavku Direktive 98/70/EZ i članku 18. stavku 5. trećem podstavku Direktive 
2009/28/EZ ili se ne poboljšaju drugi elementi programa koji se smatraju važnima za nastavak priznavanja. 

Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se do 30. lipnja 2021. 

Sastavljeno u Bruxellesu 29. siječnja 2019. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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